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7 [a8R HREAT BAT g1 HEA T AR
ATATE T GHIAAT (9T AT Eehe I ‘gH=huaad g7
7 efa a9aan @ @ |
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Foreword

‘Dhammacakkappavattana sutta’, Buddha’s first
sermon and foundation of Buddha’s teachings, delivered
on the full moon day of Asaadh (Jul-Aug), 2609 years
ago. “So long, bhikkhus, I was not clear or actual
visualization was not thoroughly purified in these Four
Noble Truths, I did not claim, to have awakened to the
perfect enlightenment. At the time, o bhikkhus, when
I became clear or thoroughly purified on these Four
Noble Truths, I claimed to have awakened to the perfect
enlightenment.” Buddha’s clear, factual, and noble
claim. Flawless statement of the Great teacher. That’s
why, people are ready to go anywhere and at any time
to listen, to understand, and to practice the Buddha’s
teachings with great faith and devotion.

This sutta is mentioned in the main Pali text
as ‘Dhammacakkappavattana sutta’ in Samyutta
Nikaya, Mahavagga, Sacca Samyutta and as
‘Dhammacakkappavattana’ in Mahakhandhaka of
Mahavagga Pali of Vinaya Pitaka. I became involved
in translation and editing this important Sutra, with
an aim that to know, be understood, implement, and
achieve Nibbana showed by Buddha, by all human
beings, Buddha’s words as well as the incomparable
teachings. The main text was in Pali and it may be a
time-consuming task to understand the gist of the sutra
only after learning the knowledge of Pali. One should be
successful to experience the taste of Nibbana by filling
the heart with Buddha’s teachings before life comes to
an end. Therefore, I have attempted to present the verses
in three languages along with the Main Pali as well as
Roman Pali for now.

dIcal Ical dAlalca’ <
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Despite not being an expert in Pali, a considerable
attempt with adequate study has been carried out to
maintain the correctness of the meaning of the language.
Also, an attempt has been made to ensure the meanings
are not interpreted incorrectly. I am grateful to the
translators, editors, and publishers of the reference books
and dictionaries, which have been used for the study.

I hope the amenity received in all the previous
publications continues to this second publication of
Dhamma Digital team. Also I would like to express
my sincere gratitude towards the publisher family for
undertaking this job.

I would like to express my deep gratitude as well
as a salute to the Most Venerable Dhammawati Guruma
for her good wishes and blessings on this book.

Last but not the least, my due love and blessings
go to my beloved daughter, Sweta Manandhar, for her
support on this translation.

Translator
2077.10.26
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Pali Language Structure

Vowels Consonants

a-¥, a-1, i-3, -5,

u-3, 4-F, e-T, 0-3T,
k, kh, g, gh, nn
%, 9 T Y <
c, ch,j, jh, 0
o, &, o, ¥, oA
t,th,d, dh,n
¢, 5 8,6 I
t, th, d, dh, n
d, 9 < g, q
p, ph, b, bh, m
9, 9, A, A
v, 1,1, v,s,h]l, m

T Id 9 9 8 T d

g EIgFddarcbtuddaiga
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Pronunciation of Pali Letters

'a' 1s pronounced like 'u' in cut

a 1s pronounced like 'a' in father

1 is pronounced like '1' in mill
11s pronounced like 'ee' in bee

u is pronounced like 'u' in put

01 1s pronounced like '00' in cool

k is pronounced like 'k' in kite

g 1s pronounced like 'g' in good

n is pronounced like 'ng' in singer
c is pronounced like 'ch' in church
] is pronounced like 'j' in jam

i1 is pronounced like 'en' in signer
tis pronounced like 't' in hat

d1s pronounced like 'd' in good

n is pronounced like 'n' in now

t is pronounced like 't' in ten

d i1s pronounced like 'th' in they

n is pronounced like 'n' in no

p is pronounced like 'p' in put

b is pronounced like 'b' in but

m is pronounced like 'm' in mind
y is pronounced like 'y' in yes

r is pronounced like 'r' in right

] i1s pronounced like 'l' in light

v 1s pronounced like 'v' in vine

s is pronounced like 's' in sing

h is pronounced like 'h' in hot

m is pronounced like 'ng' in sing
kh, gh, ch, jh, th, dh, th, dh, ph, bh are aspirate
consonants which have to be pronounced with an
audible breath. (Silva, pp. ix-x)

(QIfeTT 0 AT =R S, | STEd . Tos1=9+347)
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TH! T8 HIEAl el HEHES

ERIC AT Aed IR-IRIAFGIATd THERIY

GET WITAT] ATET THIETFGAIS THEFIT
Namo tass Bhagavato Arahato Sammasambuddhassa

Homage to him, the Blessed One, the Worthy One,
the Fully Enlightened one

Dhammacakkappavattana Sutta

CRE N ERERE)

AT (F9T 190 @ 99 1 =41, & 399 9T

wrare (F9redt) eI Hd gd UE GHT
Hirdid

LN

(Pali) : Evam me sutam, ekam
samayam bhagava

(English sense) :  Thus have I heard, On one
occasion the Blessed One

dIcal Ical dAlolca’ q
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SR el giagan e
IRIVTEAT HATAT ARG A AT ISAT] = |
FRTOI G BTG HARTTTHT TETHTH [T |

Baranasiyam viharati Isipatane migadaye.

was dwelling at Baranasi in the Deer Park at
Isipatana.

SERCIRUEL

o gAY HIAH

TG FHIHT T[T
Tatra kho bhagava
There the Blessed One

TSHA e A -
3 gs=anitg fefuea sra=or arn fasara

d g=aiT fireeeedrs ATa=0 T{9ar
pafnicavaggiye bhikkhu amantesi —

addressed the bhikkhus of the group of five thus:

R EIFITacrebtuaaoiga
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e, gt A7 ereqama

fiqsres, 4 3 a21 d=iawcrs

“Dveme, bhikkhave, anta

“Bhikkhus, these two extremes

et o Qfaesa |

JATSTATTE A= (ARTH) ATAHY |

gFfTaEeEed a7 (TATT) T g |
pabbajitena na sevitabba.
should not be followed by one

who has gone forth into homelessness.

HaH &7

g g
#F #® 33 a2r’
Katame dve?

What two?

dIc¢al Ical dAlalcaR
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qr A FAY FHAYE ABTTATN

T & RTHIUY IgY =A1gY A
FTHYGATT ATAT I

TT I FTHITH THIS 3T HTHT
FHGGATS ATHT T

Yo cayam kamesu kamasukhallikanuyogo

The pursuit of sensual happiness in sensual
pleasures,

ST ITFAT GressTiriehl

S @, U @, IS STl

>

)

g
BT & U & gYbAdasdl arHl &,

hino gammo pothujjaniko

which is low, vulgar, the way of worldlings,

FARAT FITEal,
AT AT A,

o

79 fedfad Featads] |4y,

HTAEEFl AT &S,

EIFAAccbLUddoiga

https://dhamma.digital



FY [ETET TFFEIET 5,
anariyo anatthasamhito,

ignoble, unbeneficial,

qr A AAHARATTARN

Aol WY, I RRATT L
e Sgehd AATH AR A

AT 5Bl ATHAT IRIATE 2 T
FIT EFT w1 17 9i7

yo cayam attakilamathanuyogo

And the pursuit of self-mortification,

Tl AT AT ear |

@ S @, ATAMI] AT=R H4,

79 fedfad Fwefgdi A4y,

~

3G HI7 &, ATAeewP ATRI §IE7,
I [EddT FTFEET G,

dukkho anariyo anatthasamhito.

which is painful, ignoble, unbeneficial

dIc¢al Ical dAlalcaR
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Td @, e, 9 SR O

fretl, & SeATedn] (M) =an fodb Aad,

fireE®, dlael aarger
35 92T TIEwedl AqIF TI5H,

Ete kho, bhikkhave, ubho ante anupagamma,

Without veering towards either of these extremes,

ATSHAT qfeqer qurTas AawEr

(FST) TIITe HegH | A=A AT
gicree AT i g,

(7)) TITTTS HETH HAT HUFATS
giaaer T ST G,

majjhima patipada tathagatena
abhisambuddha,

the Tathagata has awakened to the middle way,

ARGHUN ATOTHIAT
frgrard F % 4.1,

ATATT 7 Tb T,

% EIFITacrebtuaaoiga
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FeATE GIT FJeqT=T T T,
STAATE Ui T~ 7 T,

cakkhukarant hianakarani

Which gives rise to vision,
which gives rise to knowledge,

ST A=
9T 9T T fAfq
fardrer sirgRT drdbar fHid o Spar=an,
FeTIT 9THT THFI 5T i,
(G99 STTAZIRT STl [T 917 7875

upasamaya abhiifaya

which leads to peace, to direct knowledge,

Y (s Geadie |
gfderer e Arebar fHfd o Sarea,
frrator gifte (F¥qer g o) graan Wi |
A=A |

giaaer T ST AT g1,
[aivr GIfeT (@Fquf §@ 977=T) TP AT GI7 76eF |

dIc¢al Ical dAlalcaR I
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sambodhaya nibbanaya samvattati.

to enlightenment, to nibbana.

“Hadr = 41, e,
et § § @ 91 99 ?
firerees, & & g7 @ dr 7

Katama ca sa, bhikkhave,

And what are those, bhikkhus?

ATSHAT qfegqer qURTa AEwEl

(TST) TIRT HeAH AN STAT=E AT
gfqae I e g7 g9,

(F) TINTAS HETH HT HUFATS
gfcad T TIHAT G TAEL

majjhima patipada tathagatena
abhisambuddha,

the Tathagata has awakened to the middle way,

https://dhamma.digital



AFGHIUT ATITHIN

e § e AT,
FAATT F TP 9q:T,

FEeATs GiT T~ T qa,
ST T I~ T G,

cakkhukarant hanakarani

Which gives rise to vision,
which gives rise to knowledge,

SYGHI AT

FALT AT T Al
fareTe AR Freedr fHid = Sar=a,

FA9T ITHT Bl [T qi,
[@9T9 STAZIRT ST 7197 qi7 785,

upasamaya abhiffaya
which leads to peace, to direct knowledge,
T AT Faafta |
gfderer arEn Arebar fHfd o Sarea,
frrator it (Fwqer g o) graan Wid |
A=A |

dIc¢al Ical dAlalcaR
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FIqae T FITET AT I,
fafor gt (qFqul §G 9IT=T) TPl
ATNT 9I7 e |

sambodhaya nibbanaya samvattati.

to enlightenment, to nibbana.

FAAT ARAT ARFeb 7MW,

o] =AW ¥ Y AT AE E @,

AT TS T WG AT AT T
Ayameva ariyo atthangiko maggo,

It is this Noble Eighfold Path,

AT -

g g ad

FFETT
seyyathidam —

that is

qo

EIFAAccbLUddoiga
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FHATIETE TETEgoT
JEATATET JETRFHA

THIE, gite, T Gobed,
THIE T9, THIE FH,

Gk dd7, TPk FH

sammaditthi, sammasankappo,
sammavaca, sammakammanto,

Right view, right intention,
right speech, right action,

EATATSIET FHATATATHT
JEATYIT GEATHHTR |

TR ATSI A, THIE AT,

TR, T, THIF T |

THIE SATAEE], THIE TTH,
THIE THIT, THIE THIL |

sammaajivo, sammavayamo,
sammasati, sammasamadhi.

right livelihood, right effort,

right mindfulness, right concentration.

dIc¢al Ical dAlalcaR
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a4 & 1, e,
aft & @ 7 figerfy,
78T 7 &7 dr frge,
Ayam kho sa, bhikkhave,
This bhikkhus, is that

AIWHAT IIETeT TIRTAT ATTIFLET

(ST) TITTE HeIH AW ST AT
gfderer AT e g ganT,

(/) TINTAA HETH HIT TUBTATS
gicTae T STAT G TE,

majjhima patipada tathagatena
abhisambuddha,

middle way awakened to by the Tathagata,

ARG TR

MHETaTT 5 2% [, AAAC F TP T,

FEATE GIT T~ T TH,

93
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cakkhukarani nanakarani

Which gives rise to vision,
which gives rise to knowledge,

AT AT

ESHINEEIRIDETIGECH
fareTe AR Frepar fHid F sar=a,

FeT9T 9THT Bl AT gf,
(@9 STTETT STT=iel [t 9i7 785

upasamaya abhinnaya

which leads to peace, to direct knowledge,

T FesE gadie |
gfderer e Arebar fHfd o Sarea,
ferator oty (ereqel g sTre) v R A
ST |

giTaer T STTTEr AINT G,
frair gifeT (FFqUl §@ 977w THHT AT GI7 76 |

sambodhaya nibbanaya samvattati.

to enlightenment, to nibbana.

Jigol Ical ATeTotlR 93
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“gZ g1 g, (aea, g aiRaa=e -

faerftf, o &= AR o1 3@ A o § @

frerees, a1 aargT @il 7 3@ AT GF 4 &

“Idam kho pana, bhikkhave, dukkham
ariyasaccam

Now this, bhikkhus, is the noble truth of suffering,

STty g, SR g9,
S S | g9 & @, S S& | 39 § @,
ST &9 G g9 7 &1 S g 9T 5@ 7 &,
Jatipi dukkha, jarapi dukkha,

Birth is suffereing, aging is suffereing,

Y geal, AR g,
ferrl g A g@ B @, YN 4 39§ @,
byadhipi dukkho, maranampi dukkham,

illness is suffering, death is suffering,

¥ EIFITacrebtuaaoiga
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Ffate TP o,

AT (FfH) AT =T AN g4,

AT (AT TG0F) &% G a7 97 3G,
appiyehi sampayogo dukkho,

union with that is dipleasing is suffering,

frafe faoaaem g,
() ./ A9 9 ATl g4,

T (77 93eT) E®ET FAT §797 3G,

piyehi vippayogo dukkho,

separation from what is pleasant is suffering,

iy 1 AAiq A g

T T=IATR] @ 3 1< H(3Y 44,

5 gl Rl & Al I 757 74,
yampiccham na labhati tampi dukkham.

not to get what one wants is suffering,

dIc¢al Ical dAlalcaR
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- G ISR g |

Gl g @& TG UTeehd & 9@ @ |

IITHT 7T T FIIRTTEE 7 5@ &T |
Samkhittena,pafiicupadanakkhandhadukkha.

in brief, the five aggregates
subject to clinging are suffering.

< @l 9, aEq,
TR A= -

e, & o IAR] A1
@ THIT (IcA) AT qF ¢ @

7818, a1 Farg ariel T
3G THTT (T7IT) AT q T 7 &7

“Idam kho pana, bhikkhave,
dukkhasamudayam ariyasaccam —

Now this, bhikkhus, is the noble truth of
the origin of suffering,

YT AT THTA ST

T T, 8Tehe oI PRI 3~ S5 T,

% EIFITacrebtuaaoiga
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T T, G TIT T HATs Goq~ T T,
yayam tanha ponobhavika

it is this craving which leads to renewed
existence,

AT TRl

~> 2 ~> ~> 2 ~>
AR SV (8 Fg<h ST

T g+ THISl HI
ATITH EAGT FIch HTY

nandiragasahagata

accompanied by delight and lust,

A=A,

T I I A A9 A g A &

STET W&l Joqid 94T &l el THIGT arl g
tatratatrabhinandini,

seeking delight here and there,

dIc¢al Ical dAlalcaR
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T -
FHTHAYET, HAAYaT, faTaauer |

g G o ara
HTHAST, AT, fTTaqo |

FTHT], FET], [F9aTT |

seyyathidam —
kamatanha, bhavatanha, vibhavatanha.

That is, craving for sensual pleasures,
craving for existence, craving for extermination.

%< @l I, aEq,

frve aif 7
feqi, e & AR a1
7@ Mg 9 9 ¢ @

faeres®, a1 aaraT ariar
3G [l o e + &r

“Idam kho pana, bhikkhave,
dukkhanirodham ariyasaccam —

Now this, bhikkhus, is the noble truth of
the cessation of suffering,

9z EIFHTaarebLtaaddoiga
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T AT AT AAQ IRl

o

S TUMAT & ed A [ g S

U
Ik Tl QU EGHT [RIE &7
yo tassa yeva tanhaya asesaviraganirodho,

1t is the remainderless fading away and
cessation of that same craving,

M Q&R {id AT |

CANT AT dlHlepl egd <]
Heh ST AT HaS |

AT 7T &7 7Tq Heh &7 AIch 787 |
cago, patinissaggo, mutti, analayo.
the giving up and relinquishing of it,

freedom from it, nonreliance on it.

3 G I, e, e
qfeqer ARA9=y -

e, o & AR o1 @ Mg Fen]
AR 91T 9T € @:

Jigol Ical ATeTotlR 92
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firerees, ar Farg ari#l T §@ [MRIga® ard
qAT T @ 7 &

“Idam kho pana, bhikkhave, dukkhanirodhagamini
patipada ariyasaccam —

Now this, bhikkhus, is the noble truth of the way
leading to the cessation of suffering,

AT ARAT AhFepl AN, JAE -

o HE @, AT AQNTH q0, T 6

ayameva ariyo atthangiko maggo,

seyyathidam —

it is this Noble Eighfold Path,
those are

JHATIETE TSl
JHEATATET JEHTHFA

JHIF, 3ite, T Tohed,
qEIE T99, THIE FH,

THE 32, JHE b,
THE T4, THEE FH,
R0 EFFATradbtuaderga
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sammaditthi, ssmmasankappo,
sammavaca, sammakammanto,

Right view, right intention,
right speech, right action,

FEATIATSNET JETATIATHT
JEATEIT GEATHT |

TR, ATSI A, GHIF ATITH,
eI, THIA, T FH |

THIE AT, THIE STATH,
THIE THIT, THIE TH |

sammaajivo, sammavayamo,
sammasati, sammasamadhi.

right livelihood, right effort,
right mindfulness, right concentration.

3% € Afag= i #, P,

faerft, o1 g9 9 FF g 5

freres, ar @ 1 o7 &1 I+ qerrg
“Idam dukkham ariyasaccanti me, bhikkhave,

This is the noble truth of suffering, thus, bhikkhus,

Jigol Ical ATeTotlR e8|
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T FATRAY T

=TT = H{A gHY

% N 7 NN C
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

frET S Siet, Ald ScH~ v,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

5ol 3eUlle, fasem I,
ATl SIS |

G I S, o= I S,
AT W T A |

g9 Td~ 9T |

R
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paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

% & qfE 3 aREEee
SSIRT g@ AT FIATd
Tam kho panidam dukkham ariyasaccam

This noble truth of suffering is to be

qivsored {wt W, e,

qfezg A Arear g fra:, e

Tf=ede T STUE TH AeAls, [eE,
parinfieyyanti me, bhikkhave,

fully understood, thus, bhikkhus,

T AR THY

BT 7 WA GH

Tleed TGAE! THAT

Jigol Ical ATeTotlR 33
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pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

fAET IO~ S, AH Iq= I,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

T=oll 3eUile, fass Ieuils,
AT IIUTIS |

I IcI~ e, (21 Ica= S,
HA o IA A |

THT I~ 947 |

paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

R¥ EIFITacrebtuaaoiga
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F & T g sk
ISIRT q@ AT FIATd
Tam kho panidam dukkham ariyasaccam

This noble truth of suffering has been

e’ i |, e
qiveegs AT Arbgd gepn: foa;, faeffy,

TRTET T AHAIaP Al 7ATS, [TeET,
parinnatanti me, bhikkhave,

fully understood, thus, bhikkhus,

T AT THY

=97 = 7T a8 g

Tfaed TGTHE THH]

~>

pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

dIc¢al Ical dAlalcaR
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fAET I e, S Iq= S,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

gsaT I1UTle, fasem Iadils,
TRl IS |

A G~ v, f=m ST vl
HA ot ST~ oo |

TFIT FcT~T 4T |

painna udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

3% qHE9Hed Atag=a i R, MaE,

e, o T@ FHsg (IT)
A9 q @ g o

R qa
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f781e®, 91 7@ GHIT (IqIT)
AT G &l HHI Heals

“Idam dukkhasamudayam
ariyasaccanti me, bhikkhave,

This is the noble truth of the origin of suffering,
thus, bhikkhus,

T AT T

=TT =" HA gHY

% N 7 2T e
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

@ a1 5, S Iq~ o,

cakkhum udapadi, nanam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

Gl Ical ATeToeR Q0
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ool IeUIle, faeem IauTs,
TPl SIS |

IS I S, fa=m e o,
qT W Iq A |

THIT I~ 947 |

paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

F @Y e qHEEE AR

IS T€@ FHY (IAf) AT Feaard

&I 3G FHRT (TETRT) AT TS

Tam kho panidam dukkhasamudayam
ariyasaccam

This noble truth of the origin of suffering is

eTass v |, MaEd,

=TT FATHT: gehl: T, ey,

EIT3T T 9T qerrg, freree,

Rg 3Le]
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pahatabbanti me, bhikkhave,
to be abandoned, thus, bhikkhus,

T FATRAY T

=TT = H{A gHY

% N 7 NN C
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

fHET I (e, |TH 3T S,

cakkhum udapadi, nanam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

ool IqUTlS, faeeir ISUIle, SATellel IIUTE |

I IA S, (=7 IA S,
AT W I I |

Jigol Ical ATeTotlR 39
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gehIIT I~ 94l |

A —

panna udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

o & afd gREETEd AR

IS 3@ THY (IAM) AT Feaard

I 76 THT (ICTRT) AT TS

Tam kho panidam dukkhasamudayam
ariyasaccam

This is noble truth of the origin of suffering

Terq i |, Pread,
=TT AU gar. foa, Fregd,

g2Tg % qHI HeATs, [eew,
pahinanti me, bhikkhave,

has been abandoned, thus bhikkhus,

30 EIFITacrebtuaaoiga
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T AT T

=TT =" A gHY

9(_ N 7 NN C
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

fHEr a1 5, ST Iq~ 9,

cakkhum udapadi, nanam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

Il 3eqTle, fass IS,
ATl IUTE |

IS Iea~ e, 21 I I,
A S A I |

T3 JT~ gl 9 79T 971,
GepTIT Icq~T 94T |

dIc¢al Ical dAlalcaR
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paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

3% gAY Aiag=a i A, e,
faerlt, @& @ Mg o ¥ @ gen 9
freee, ar g@ fere a9 qeq & 9T Jears

“Idam dukkhanirodham
ariyasaccanti me, bhikkhave,

This is the noble truth of the
cessation of suffering, thus bhikkhus,

I AT Y

=TT I HA gaHT

pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

frET S Siet, Al ScH~ v,

R EIFITacrebtuaaoiga
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cakkhum udapadi, nianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

ool 3eUIe, faeem IaUTe,
TRl IUTNG |

I I S, (=1 I~ S,
AT W T A |

FH9T T~ 947 |

paiia udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

F @ qfe qRErTe s

IS 3@ g 9 qegana

T TG [ AT AATS

Tam kho panidam dukkhanirodham
ariyasaccam

This is the noble truth of the cessation of suffering

Jigol Ical ATeTotlR 33
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qregwras < |, MaEq,

TETChIR ATAAT: eehl: Toret:, faerfy,

ATETTCRIT TTHTeE 9T Aeils, [efe,
sacchikatabbanti me, bhikkhave,

is to be realized, thus bhikkhus,

T AT THY

B9 T WA &HY

qleed THHE! THAT
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

fAET oI ST, A Iq= S,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

3¥

EIFAAccbLUddoiga
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ool IRUTlE, fase Iadls,
ATl IUTS |

IR Iq S, (o4 Iq= 5,
AT W T A |

TFIIT Tq~ 94T |

paina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

O N N :
IS 3@ =i A qeara
I §G [T AT s

Tam kho panidam dukkhanirodham
ariyasaccam

This is the noble truth of the cessation of suffering

qregpa = #, e,

QTEATChR ATTLA gept: FoTet:, Feqiy,

Jigol Ical ATeTotlR EN

https://dhamma.digital



TR TETdH I HATs, [Teas,
sacchikatanti me, bhikkhave,

has been realized, thus bhikkhus,

T AT g

=TT = H{A gHg

% N g S N C
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

fHEr IO ST, S A= S,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

3% EIFITacrebtuaaoiga
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ool IaUTTE, faeor SSUIE, ATeehl ISITE |

IS I~ oA, foran Iea=T 5,
A o YIS |

FhIIT Tq~ 94T |

panna udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

2 gEEfRETR afeT

E (NN . o c
e W [gUTd b T HIT

I 79 [RIETE 1 HIT
“Idam dukkhanirodhagamini patipada

This is the noble truth of the cessation of

afgg=a i< |, fraaa,
AT FF @ g fqe, e
I FeT & 9HT Frees, werg

ariyasaccanti me, bhikkhave,

suffering, thus bhikkhus,

Gl Ical ATeToeR 30
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T FATRAY T

=TT = H{A gHY

% N 7 NN C
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

frET S Siet, Ald ScH~ v,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

qeol IEUIS, fassm Ieule,
ATATPT ITUME |

TST I S, Fam Jeqw o[,
HA ST A A |

TFIT FT~T 94T |

El
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paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

d @ 9 R RIETTAeT
qiausT ARaq=g

IS g9 [ARTIT b AN AT FoaaTd

Ir 79 [RIET® 17 A6 A1 GAATs

Tam kho panidam dukkhanirodhagamini
patipada ariyasaccam

This is the noble truth of the way leading to
the cessation of suffering

Hrass =T 7, e,
FIGATTATA @: eehl: faeri, o
gig THIT & 9T freEE, wens
bhavetabbanti me, bhikkhave,

is to be developed, thus, bhikkhus,

Jigol Ical ATeTotlR 3
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T FATRAY T

=TT = H{A gHY

% N 7 NN C
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

frET S Siet, Ald ScH~ v,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

5ol 3eUlle, fasem I,
ATl SIS |

G I S, o= I S,
AT W T A |

g9 Td~ 9T |

¥ O
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paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

‘d @ qfvd qEEiERTiaAT
qiausT ARaq=g

IS g9 [ARTIT b AN AT FoaaTd

eI 3G [FRIEa® ar " A1 JeTarg

Tam kho panidam dukkhanirodhagamini
patipada ariyasaccam

This is the noble truth of the way leading to

the cessation of suffering

Hitaa it A, e,
afgard g gebn et i
3 T A e e
bhavitanti me, bhikkhave,

has been developed, thus, bhikkhus,

Gl Ical ATeToeR ¥q
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T FATRAY T

=TT = H{A gHY

% N 7 NN C
pubbe ananussutesu dhammesu

in regard to things unheard before,

frET S Siet, Ald ScH~ v,

cakkhum udapadi, ianam udapadi,

there arose in me vision, knowledge,

5ol 3eUlle, fasem I,
ATl SIS |

G I S, o= I S,
AT W T A |

g9 Td~ 9T |

¥R
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paiina udapadi, vijja udapadi, aloko udapadi.

Wisdom, true knowledge, and light.

qraeasd H, aaq,

foreitl, rereta Ay dek, St

firerees, sTaram, Hol
“Yavakivaiica me, bhikkhave,

So long, bhikkhus, 1

Y WY AT

qft = ATIITT

.
I AT ATAIHEEHT
imesu catiisu ariyasaccesu

(as my knowledge and vision of)
these Four Noble Truths (as they really are in)

e P :

IFY @ diead g, R arer

\:o’ YY)

Gl Ical ATeToeR %3
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TG AT Tivad qUE, T8 ATET TUH,
evam tiparivattam dvadasakaram

their three phases and twelve aspects

S R
AT AT oTedTeh fqe1g A @,
TITHA FTAGIT TH (7918 T5TTFH &,

yathabhiitam nanadassanam na
suvisuddham ahosi,

the actual visualization was not
thoroughly purified in this way,

9 qEE, MEEa,

Aerelcler, e, IS (@& 7arer o)

TarereH, faeEe, del (@R T fF)
neva tavaham, bhikkhave,

1 did not claimed, o bhikkhus,

¥
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qedd Al JHRS qAeqD

39 AR FEHT Wiy dleg

sadevake loke samarake sabrahmake

in this world with its devas, Mara, and Brahma,

FEAHISHTERNAT TSI aaw (&
SHU FIEHY Fied (FH) <9 (S[e()

g HAGIT FHA

STHT FIEHT Gled (FFHIT) &9 (TSles)
¢ HTEwE THT

sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya

in this generation with its ascetics and Brahmins,
its devas and humans.

‘FATAR TR AEE I q=ersaniy |
AR ARG FIIcd (9
T ST el TTHhR HYTAT |

HACST Ical ATGIGER ¥y
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AT FHRIEFFEIA GIET ¢ 9l SIB1e TR |

anuttaram sammasambodhim
abhisambuddhoti paccannasim.

to have awakened to the
unsurpassed perfect enlightenment.

Idr 9 97§, frega,

T Haeqrg o1, (e, 5,

TG FATITAT Hed, irerees,
Yato ca kho me, bhikkhave,

At the time, o bhikkus, me

Y AqY AFT=Ig

qit o] AEag

AT =10 AT G AEEH]
imesu catusu ariyasaccesu

(as my knowledge and vision of)
these Four Noble Truths (as they really are in)

¥% e crebtUadoiga
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e R :
qpY TR afvad g, RIAT o

S o) RIY)

evam tiparivattam dvadasakaram

their three phases and twelve aspects

S— : i TR,
AT AT STeATeh (997G A
TTHA FTAGIT THT (7978 9T

yathabhuatam nanadassanam suvisuddham
ahosi,

was thoroughly purified in this way,

ooy fafr 7, Rt

It 717 Hel, fyerEes,
athaham, bhikkhave,
then, o bkhikkhus, I,

dical Ical dilolctR ¥'\9
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qdd Al JHRS qdedd

39 HIR FEAT Figdy] dArRd

sadevake loke samarake sabrahmake

in this world with its devas, Mara, and Brahma,

EHUHEHNEAT IS FaaHT&™d
STHUT JTEH Eled (FFAId) 39 (SE)

9 HAJIT HA

FHI FIEHY Glad (FHId) 89 (TSAEF)
T HEwAE THT

sassamanabrahmaniya pajaya
sadevamanussaya

in this generation with its ascetics and Brahmins,

its devas and humans.

‘FATAR T ATTEwE i Ieersaniy |
AT ARIERGHIgc [ad
YT S IRl TR T |

¥g EIFAAccbLUddoiga
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AT TFIRTFIIE T GIeT T qH ST Y |

anuttaram sammasambodhim
abhisambuddhoti paccaniasim.

Claimed to have awakened to the
unsurpassed perfect enlightenment.

AT 9 H TG 341G -
fore: I o 29 3o oA,
HeATe ST7 ¢ 97 eI~ 97,
Nanafica pana me dassanam udapadi —

The knowledge and vision arose in me,

‘FepoaT | e,

ST eter faHfer {1 32 hgHEd,

[a) [a)

HIT 49T [aHIE 97T 78+ Y39,

>

akuppa me vimutti,

Unshakable is the liberation of my mind,

Gl Ical ATeToeR ¥,
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ATH (AT S0,

o 1 sAfeH STV @

I HU SleTH T &,
ayamantima jati,

this is my last birth

AfereTi Tearfaq |

AT b Icav S(g [qii =4 ST7 7 A+ |

A BIT GG~ g 7T TH &Il T |
natthi dani punabbhavo”ti.

Now there is no more renewed existence.

FIHAE HIET |

AIATH AT [T

YAl AT HUHl AT
Idamavoca bhagava

This is what the Blessed One said.

40 EIFITacrebtuaaoiga
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AAHAT I59 AT g
A A I as=ranita fregfas
AT gq~T qU& ol qo=aiiq fyeeeer
attamana pafncavaggiya bhikkhu

Elated, the bhikkhus of the group of five

Waar Aifad A= |

TIATAT ST ATaad a1 |

YATETHl FITATCATS AT 7 |
bhagavato bhasitam abhinandunti

delighted in the Blessed One's statement.

AT I AHTHONH A5

o IS BN fqg e

Ir G FATTT HUT HlEUHT FATH]

Imasmifica pana veyyakaranasmim
bhanfnamane

And while this discourse was being spoken,

Jigol Ical ATeTotlR Yq
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AATHAT PIUSANH

An
\‘ﬂl*i(“'llﬁ il Yld

STIHTT FfSITE

ayasmato kondannassa

in the Venerable Kondannya,

g A fafqae gH=e] Ia= S,

ARG HAed qH=E I~ T,
virajam vitamalam dhammacakkhum udapadi -

there arose the dust-free,
stainless vision of the Dhamma,

“ff fepfsar THITTH,
ST T g9 () T
I §7 gF (FFHE) qG
“yam kifici samudayadhammam

“whatever is subject to origination

4R EIFITacrebtuaaoiga
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SRR Ll
RIS @41 (gH) @ |
[FRIE &7 @I (47H)#T & |
sabbam tam nirodhadhamma” nti

is all subject to cessation”.

qarad 9 99 HIEdr gEHTEh

AT gH=h JadA (AT [osard) gaa

WITETAe dH=TH AT (FIRIT) FlBATHTT
Pavattite ca pana bhagavata dhammacakke,

And when the Wheel of the Dhamma had been
set in motion by the Blessed One,

ST 3T ATy -
g <Attt Faaifus (et @

FAFAAT ISHTIIT AT I,

WHIAT TEFT Fadlaed] (FaTmaepl) 91e3
geh @YHT IETTT TR,

Jigol Ical ATeTotlR Y3
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bhumma deva saddamanussavesum —

the earth-dwelling devas raised a cry-

“WWW‘
shaqa e
ARTUTHAT AT MGG AT T

FIRTOTqHl FTTTT HITITTHT HIdTTcT dF

“etam bhagavata baranasiyam isipatane
migadaye

“At Baranasi, in the Deer Park at Isipatana,
by the Blessed One,

. : qafa

AT FH=h A ATANGSATd

HTAT JHAH g T7991
anuttaram dhammacakkam pavattitam,

this surpassed Wheel of Dhamma has been set
in motion,

LY EIFITacrebtuaaoiga
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F{eatad U a1 JEHH

ST AT JTEAT 99 HHRI

Y aT NN % Y
appativattiyam samanena va brahmanena

Which can not be stopped by any ascetic or
Brahmin

91 99 a7 ARA a1 FEHAT T

1 <Gl 91 HIR 4T F%1 am

gr Fadiel ar "Il al J%8Ted ar
va devena va marena va brahmuna va

or deva or Mara or Brahma or

Are AT ATt T |

AR TAT FATH (T HFR) |

[a) Y

FAIFHT FHA THET (V) |

kenaci va lokasmi’nti.

by anyone in the world”.

dIc¢al Ical dAlalcaR
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WHIHT TaebT daqIaeepl 97 (HTaT5T) 7
Bhummanam devanam saddam sutva

Having heard the cry of the earth-dwelling devas,

TAHERISTHT FadqIE

B F: I IT

ATHETRI THT FTATE ]
g THT 957 TIETT Y,

catumaharajika deva
saddamanussavesum

the devas of the realm of
the Four Great Kings raised a cry-

ARTUTEIT HAAT AT FITa

L% EIFITacrebtuaaoiga
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‘“etam bhagavata baranasiyam isipatane
migadaye

“At Baranasi, in the Deer Park at Isipatana,
by the Blessed One,

. : it

AT TH=h Jacd ATATSATd

ATAT H=H gadd T79ar
anuttaram dhammacakkam pavattitam,

this surpassed Wheel of Dhamma has been set
in motion,

JW{eatad IHIA a1 JEAH

ST AT JTEAT 99 HERI

FHUE qT FTEHIA AFT AHFA
appativattiyam samanena va brahmanena

Which can not be stopped by any ascetic or
Brahmin

dIc¢al Ical dAlalcaR
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a1 Q99 a7 ARA a1 FTEHAT T

a7 <9l a1 ®R a1 %=1 ar

ar adlel aT HIvel al FeTel ar
va devena va marena va brahmuna va

or deva or Mara or Brahma or

BAel T A T |

AR TAT FATH (T Hh) |

Y N N [ N
ATPHT b THIbd () |
kenaci va lokasmi”’nti.

by anyone in the world”.

C (@) N [aNla)
AJHGIRIISTRT AU | g1 ...

TTHERTITHT FAATEEHE AT AT ...

catumaharajikanam devanam saddam

Having heard the cry of the devas
of the realm of the Four Great Kings.....

{5

EIFAAccbLUddoiga
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T FadATEwd ...
tavatimsa deva.......

the Tavatimsa devas... ...

JTHT dddle® .. ..
yama deva.....

the Yama devas.....

o

qfEar dadiaE. ...

JIIar arEeEd.....
tusita deva...

the Tusita devas

Jigol Ical ATeTotlR e
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nimmanarati deva

the Nimmanarati devas

N A C

gefafdd agald dadiae....

paranimmitavasavatti deva...

the Paranimmitavasavatti devas

TEHHAHT 3T ITHTATAY -

TERBNIH] Iy Sdae= A I ITd

TEHFIIFT FTAEE T EHT TETTT T
brahmakayika deva saddamanussavesum —

the devas of Brahma's company raised a cry-

<0 EIFITacrebtuaaoiga
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ARTUTEAT AT HIRTA Y FIa

FRTUIRl HTTTT HAGTATHT a7 TH

‘“etam bhagavata baranasiyam isipatane
migadaye

“At Baranasi, in the Deer Park at Isipatana,
by the Blessed One,

. : it
ATAR] gH=H gadd AANasard

HTAT TH=H g T79ar
anuttaram dhammacakkam pavattitam,

this surpassed Wheel of Dhamma has been set
in motion,

AH{eatad U a1 JEAAH

SO o FERT I9 HH

HIT F7 FTEHYA AFT Tl
appativattiyam samanena va brahmanena

Which can not be stopped by any ascetic or Brahmin

Jigol Ical ATeTotlR <9
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a1 Q99 a7 ARA a1 FTEHAT T

a7 <9l a1 ®R a1 %=1 ar

ar adlel aT HIvel al FeTel ar
va devena va marena va brahmuna va

or deva or Mara or Brahma or

el T Sehe T |

AlRY =AM FATH (9 HAR) |

cflepHI 6/96?01 "/H/?/?"/ (T T) |
kenaci va lokasmi”’ nti.

by anyone in the world”.

gie a7 gu

T I AThY I &0

TG T TIFHT TG STUTHT
Itiha, tena khanena,

Thus at that moment,

&R

EIFAAccbLUddoiga
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AT AT AT qgad

T TTHT T HEAAT
tena layena tena muhuttena

at that instant, at that second

9 FEHATHT el AST5 |

O (AEIET) T: FeHATRdH FAT a7 (Fel ) |

~>

T (THITT) 957 TEHAFBIFH T BIerar |
yava brahmaloka saddo abbhuggacchi.

The cry spread as far as the brahma world.

AT TR AT

g g & T o

TE 9T qe i g 97
Ayaiica dasasahassilokadhatu

And this ten thousandfold world system

Jigol Ical ATeTotlR %3
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ST W qHaTy,

] fE9TIE FF S

HIY AT F3%, T HIT 9T,
10 foITAT FET W,

samkampi sampakampi sampavedhi;

shook, quaked and trembled,

AOTHTU o IATRT SATHTET

ATHTI &G FARI 5T Feb1el =

AGHTT FGH AT T AT Jebr9T G
appamano ca ularo obhaso

and an immeasurable glorious
radiance appeared

Al ITRE AfTTIPH a1 @ HTa T |

[aNl a) N

TR ST ThTeT ATATIATT

TITEHT

HATTHHT TgF ATHY Jehe S |

¥ EIFITacrebtuaaoiga
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FATEATETH AT G ATTHIAATE i
AITHHT g7 T FIFHT Jobd 4T |

loke paturahosi, atikkamma devanam
devanubhavam

in the world surpassing the divine
majesty of the devas.

A GU HIET W IS IQMY -

SV gAY AETH I I

TMITATT =<k AT,

T THT TIETTT TG Il
TTETeATs Sk 794,

Atha kho bhagava imam udanam udanesi —

Then the Blessed One uttered
this inspired utterance-

“IETT ad, T, HIUST,

qT FfvgeIer T [T

dIc¢al Ical dAlalcaR
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‘“annasi vata, bho kondaifo,

“Kondannya has indeed understood,

FSANT 9, S, HvSsA (a0 |
AT, HIUS=a JTHT BT THT: |
qT. FIfvgrer ST forg v T

anfnasi vata bho kondaino”ti.

Kondannya has indeed understood.”

qFY IS A<h ATAT [F9ATA BRU & ATIEHTH
g )

TG R ATH T{HUHI FRIA AT
FIfvs=Iens,
Vs

Iti hidam ayasmato kondannassa

In this way the Venerable Kondannya

<% EIFITacrebtuaaoiga
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‘IS PIUSSA e ATH FRIC |
S PIUSSS (e HIVSH) Tl A = oA |

AT FIVG=T (T FIVG) FHT ATH BT
T |

‘annasikondanno’ tveva namam ahosi

acquired the name “Annya Kondannya”

— Kondannya Who Has Understood.

Gl Ical ATeToeR AC
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TH & Al REdl TS

TEUT FITE e TRIRTHREATT THERR

GET WTATT SYEd THIHTEHGATS THEFIT

Namo tass Bhagavato Arahato
Sammasambuddhassa

Homage to him, the Blessed One,
the Worthy One, the Fully Enlightened one

HHAh Uddd 9

IEIENGRIREINI

99 S AT, S gAY WA AR
HTTTT qIRTITY =aAaSAT T = |

W A WA S geEaa e
ATHAAT AT fasard “Taeqitd, g ) sreaara
JAISTATE A= (AT AAAST | G G 9 2 T

IR | A1 Feeh €19 @, YT @, TIBSTAM ] S|

@, A AR 7E, A9 feafad qreied
Y | qel W, I RRATT F T Aqled b
AT AT A q@ S @:, AT AT A,

c

A9 fediad FraIlrg ] 7Y |

1 EIFHTaarebLtaaddoiga
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“Tefi, o AT M e {oeep |9,
(FS7) TATTE AT ART A=A Tieqae (Aefa)
AT b g7 | (HEr (FaAr e ard 7 3w
A, AHATT | b QI FA9T THA AT AT
foreTy STgRT Frebar Hid 5 sar=ad, giqey grm
qrepar Wid o spEr=as, fFamr gt @ e g9
o) Frgar i 5 SEr=a |

‘Taeld, g g @ a1 39 7(W) qInTd qeH
AN SAT=EAAT Yiqdd aEn e g gany |
frETaTd & U WA, AHATT 7 b G, FAL
TEA AT Hfd 7, fa9w ;g drebar Wi |
S{AT=a, giqad JTAT: Jiebar Hid F spar=a-, g
qIit (FFQT g@ 9Tw=) ATAT fHfdq § SAr=ad |

‘O] BT AT G A W E | G g a
P g 3ite, ORI dhdd, GHId 99, G
I AT |

“qff 7 @ 7 fagfd, (W) qanrg 7erd |/
SEAT=A AT Giddd AT e gF gan | HErard
o Uk I, AT 7 b A, FAA THA AT
it «, faorw Agrr deear WG 9 sEr=aE,
gfqae AT Arebar Wid F Sareaq, Harr gia
(IFQU] g@ Q) ATYAT A F A=A |

Jigol Ical ATeTotlR %2

https://dhamma.digital



“Taefd, om & TN @ AT § G |
S SIS A g & @, S S[E (9T q ey S o
WEE, (MA@ e @, 4N 739 ¢ T,
At (@) A1 === A g9, () afd 9
ST ATAN] g@, T SegMATE] @ 3 YT HS(3 ]

S ) 39S

3@, AT arRT @9 TSAgUReSd @ 39 @ |

“Iefi, om & FAN] g@ HET (If)
AT & @: | [ WM, BTehA i ST HaTd Joaw
gk T, TS AUV =18y dREE ATeMh (2 [
GY<h STAT: 9 T4 I ST A A AIATA AT
%, G G o °UHT ? BIHIW, FATO, [T |

“Taeild, & & AN 39 R A @
@ | I qUIAT & A HIdb (R S, AN
AT, ATATR FAUT, Hh ST, ATeMh A3 |

‘T, & % AN 39 g9 FhN]
g A9 € @ | | HN @, AT TINTE
HIRT, N {oh Gk gite, I Hebed, ¥k aI,

NE= Cbl-i, A+l en 61|\"|r\|i\°lc{'>|, A+ cAldlH, d+den

i, eIk FHY |

‘T, o @ AEd @ g [ =
= HA gHY HET I S, |9 I S,
g1 SA= S, [a9m IO S, " S Iod
Ecl

o) EIFAAccbLUddoiga
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“TSIRT @ ATIAATA T 1T Hreb:
et Toret:, TWeflt, =TT =1 9= g+ A I
S, A IA S, I I~ A, faar Ica=
S, W W Feq=T e |

“ISIN] 7@ AAHIATT IR=ega AT ArebegA
gepT: Toret:, Teqlt, =rar =1 |= aH Y faeEr e
S, S I S, I Iq o[, faam 3ea=
T, A W IA A |

“T9efd, @ T@ IHET (I AT @:
bl ST w811 = /AT gy e IoaeT o,
A IO I, I3 ISA= o[, [a&m Iea= [,
AT W Iq A |

“JSN 3@ FHET (IAT) ATAHIATT HThl
ST g Wa, e, = = "/E gw
frET I S, A9 Sedw S, I Icdw [,
foram I S, | S Iq+ S |

“ISN 3@ FHET (IAM) ATIHIATT HTHl
gadgd g o, et | = 169 gw g
frEr o= S, |9 Iq= S, I Iq= [,
foram I S, | S Ica S |

‘T, @@ @ g ardac @ gern o
=T = 7] ¥ @l Icq= 5[d, 4 I
ST, I9T A o[, faam Soq= <o, 9 o Scd
T |

dIcal Ical dAlolca’ 99
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‘ST q@ RIg Ardeadra ATeTeRR
arEn g foa, e, = =ae "1Eg gHg
fAET Ica=1 S, AH Iq= S, JHT a1 5[,
foran IO S, A ST Iq A |

‘FAN @ [RIg ATFIATT  ATEATehR
IR g 5, i, = = '3 gHg
frEr I S, A9 I oo, T Iod= S,
forar = 51, A W IA oA |

‘o7 @ [MRg9rE JRT AR e @
gept: Te, fore: ==rar == |+ gHy faer g
S, AH A= S, IAT IA o[, faar Ioa=
T, AT W IA I |

AGATATI] @: bl (9eft, fa =mr =I=9 791
gHY THEl I S, [ I (e, TAT Ja=~
S, fa=m I S, 7 S A S |

“ISIRT @ MEId JHN] AN ATIIIAT
AT g geht: e, S =r =" 9699 g9y
frET Ica=1 S, AH Iq= S, JH1 Iq= 5[,
foran IO S, HA ST Iq= A |

‘Taglt, TEaag TaEde, N9 @
AFAY qhd T afead g, R e g1

AT AR afelreh foe7g A @:, AeTelqF,

N >

L e crebtUadoiga
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fetit, S (TR /AT fF) 99 AR FeHT Figd |
AR HHU FIEA0 Figd (FERIT) 39 (SS(H) o
HAAId FHA AT GRIRIFITE [9e, YT 5[
TPl TR HITAT |

IR RS R M | S (M S [ P (S e B
AGTAT G oelreh (998 o a1 {qiq W,
e, <9 AR oedT Fiea ] Alhg STH FreH
Figd (FFAI) 39 (So(iY) 9 FA0gd FHG AR

TRIEHIFEI [qed, YTl A eehl: FehR AT |

‘IN: A 9 399 I S, S &9
fodich 9T 53 HegAdd, & S AiH S @,

AT BTehA Icaw (g [qi =3 STeH A |”

AIETH AT (AT g9 @ A 99 qgariy
3 ge=rariTg faeifad sRraran semmTa afdd=e
I |

o JURY FHANGAL [qEIdd A
pitvgwrara g we, fafa w5 av=e g 9@,
JAA S gH (FHTE) THE R T @
(gTH) TT @ |

o

AITATH g8 Jad (AT [Team) gHa g
=4fY aAIE (A=A F: S ILEI
AT S, “TRIOEAT HTITT HIRTa AT

Gl Ical ATeToeR 93
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I AAT] gH=h T AT | T o g
SHUT g7 JIEAT o1 dodl o7 "R a1 J¥l a1 dahy
= AT 9 HRT @ |

g <A A & AT AHERISTh
FAd gAEad 9 IEENT ATd CIRTOG]
HEIAT FIREAY WA AT gHTh
g ATANGSATT | W fF § F |0 a1 Jrenv
a1 I9dl a7 "R a1 g% a1 |6y =4 gAam 91
HHT @ 1

TAHERISHT  qadiai] & =g

o

AT SIS, ITHT S adna. .. arddT

Taqamas.. . fAERta A, IR

[N

qEald IdNIg. . FTEHBIIR] TadTd  GFaed
T ITENT A “IRIOEAT BEAAT HIT&raTg
ITETH I AT GH=H g Jrartersard | T
fp § & S| AT JrEHO A7 adl 97 "R A1 gl
a7 Al =aMd FATH 99 FRI @ |”

IHd O A6, 9N U I @4, T Tad

S O RN

I (ATHIEA) T FEAAGAE IAT a9 (hel ) |
OV [Whg AThdTd F 98T 9@l 99n, 98l &el S,
] fE9TIE ¥ 5[, ATHTY &G FARI T FebTeT
STFEATIR] ST TR1T ATTHEATT 7 ATTH AT

Sk Alehg The o |

'Y I3 ik [oge slNi [sfa =i P [l

https://dhamma.digital



S 3 WA O IE MG A<h
AT, “HT, Hivg=d AT w1, HT, B
GrepT” BT Ieh: |

qFhd IIM A<k AW IS BRU 7
AIEAT  FIVGRATT,  “o=al Hvgsa” (%8

FIfog=T) gt T = A |

Gl Ical ATeToeR 9y
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Ty (@9 A9reft)

~

HIGTT HIARTITH TETHTH 94T |

&TE  FHIAT  WErAd dl gsaig
firereeecrs Jra—=or T79ar “faegew, AT 73 Far
SAEEATE AR a7 (TTT) T 53T | &
# 33 F27 7 97 TG FEVAT THE, A= HI,
FTHGGATE JTHT T &7 1 1 T 87 &, T &,
TETAETF] FTHI 7, ATAEED AT &157, T
[EAdTT FFEEET ST | AT AFl, ATHRAT IS
FZ T T AR T T 97 §G AT &,
ATAEEF AT EIgH, A4 [ETGT AT 57 |

‘fygrees, dleel aAIU#T §5 d2T AIawmF
TTE TUMSHET, () TINTA TETH HITT TTHATS
giqae (F79lT) T AT T 1 =T (STTE SH1ET)
TS GT T T G, SIS G g T
GF, FA9T 9THT THHl &7 Gi7, @900 STagmT
STl AT 9i7 788, Fiadae TR Tria i
qfe, [Falor gifeT (G §§ 91=7) AT AR g7
7eeq |

‘fqgE®, & #F §7 T dl 7 (F) TINITT HEAH
HIT YOHETATS FITae T STTHT T 9epl | FEATg
gf7 I~ T GF, FATAAIE T T~ T JF,
FAIT ITHA TPl [T qf, 91T STTZ1eT STTeep]

% qd
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[T 97 785, Tiaae T ST 1T qiw, [ar
gIfT (FFGU TG 9ITT) TAFT AT G 76 |

“Afr 1S T YUHE HTH AT A ET | F P
g7 T dl 7 qr% e, GHIFE by, THH T,
NEZES C/?H: NESER 5//01?/%/5/7/, Aede cAldIH, q+p

T, drIE FHI |

“JET 7 g7 f freEes () TUTTAT HETH
HITT FUETATS GITae T STTHT @ 9epl | Fears
gfT TG TTH GF, STAAIS G I~ 7 T+,
FeTIT ITHA TAFI [T qi, {919 SFTAZIT STl
[T gf7 788, gfcaer T ST T i, far
gIfT (GFIU 3@ IIT7) BT AT Gi7 6 |

“fiygraes, 41 aarad dri®l §@ ATAdT &l |
ST & 97§ 7 &1, S &7 (F9T 9g7) 97 7@
&l ST9T (AT TY3HT) FEHT &7 97 3@, [T (A7
GIHT) BRI HelIT 797 5@, 57 g4l TeHl & AT
gI<T AET 3G, QICTHT e TG IR Tem
7 3G &l

“Fq&1E®, I FATST ATIF TG THIT (FTIlT)
AT & | T T, G 791 ArHATE G~ T
T, TF G THISAl AT~ ATITH §TGT Gk T
5El STl FcqId Al 8l A8l THIGH ardl & 1 #
F qTd - FTHT, TATT, [T |

dical Ical dilolctR SV
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“fagEs, AT aATST ATIF 3G [T AT
71 35 g g ww e g, A T 7
TH, T &7, AT TET |

‘fiygrees, qr adrgd aridl 3@ [FRIGAH
a7 AT HTAET & 1 AT JI AT - AT AR
AT, 5[ [oF TFIE 3ItE, qHIeE debed, qHIE =,
T, THIE FHI |

“feree, a1 G ATAGT & 9T Hearg ufEer
TGAH JHAT Gl Fq~ AL, S I~ 9],
g7 I~ WL [FET I AL FEPT I
ag7 |

"I 3G ATAGTAE GIoEIT T AT~]9e
5T TeTs, [TeEe, Tleed TqHEl GHAT d1ET FTw
gg GE9T Icq~T 94T |

"G G ATIGAATS GITET T AT
5T TeTs, [eEe, Gleed TqHF GHAT d1GT FTw
gg GE9T Icq~T 94T |

‘fyere®, I 7@ FHIT (IqdT) ATFGT &1
AT HeATs Gleed dGAF FHAT FIGT T WAL,
JepI9T T~ HAT |

N~

https://dhamma.digital



‘TN @ THT (IAT) ATATTATS 51T
T8 WAl "Ars, e, glad dAqAE THAT AIE]
FET~T I, FHEIT I~ 947 |

“FTETT 3G GHET (IRT) ATAIAATE BITE
TF Al Toars, firelee, gfaed dgaHl GHAT FaT
IT~ GFI, GEIT Icq~1 997 |

‘fysrees, a1 3@ Rl AT39eq &7 AT Felrg
Tleed TGPl JHAT HIGT Teq~1 9FI 7 FI~T
T, F3IT TG~ 991, [F97 I~ 941, G197 Ieq~7
4T |

"Il TG (ARl ATAIAIAE TR
A9 qHT Hells, [8Ee, Gleed AqAF HAT ATET
IT~T gl GEIT Icq~ 997 |

AT TG R ATAdTs qIETeE
Ta® qHl Hells, [Felaw, Gleed TqABl THAT
HIGT I~ 91, 7T TH~T 941, FaT Icq~7 947,
@& IEq=T 9IT, TH9T TT~T 94T |

“Ir @ [eiga® ard " dracT & 9T
fiTeree, AT 9iaed TqHF# SHAT F1@T T~ 947,
FeEIT TG~ 947 |

Gl Ical ATeToeR 9
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“Ir g9 [elga® @ J1 AAGdAE I8
THYH & WA e, qerg alEer agAE HA
[@=T T~ 9F1, FHET a7 947 |

"Il §F [MRIGTE A1 " ATAaddTs
qlg TP I [eles, Heirs leed TGP GHAT
@& T~ 9F1, FHET Icq~ 947 |

“firsrees;, TaaEd, Hel AT TX ATATAGEHT
Tl AT GRad HUFL d1E ATHT HUF], TITIA
ST THI [A9E  FETERE El,  TAdH,
firses, el (Eiepre TR f26) &9 HIT TEAT Ilecie!
AIBHT THI FEHT GIEd (FHHIT) &d (TAEw) T
HTEwels THT A7 GrEIBdHElecd gred T

THT TIbre T |

‘&I FFeqTAT  Hel,  frgew, AT =
HTAGAEEHT TG AT GRTT HUFT, T8 HTF
WUH], TITHA AT THT [G98 9T, AT HIT
#, fyeee, 9 HIT FEAT AETH AIBHTEHT
FIEHT AT (THHIT) 39 (T918%) T ATIawds
T

O
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“TeATE T T F9F I WL, A &9
[aqle 977 Tg7 wgqd, I HI ATH TH &, T
BT FIT g7 7GT STH FlleE 76T |

WAl FATST Pl T 7T AT HT G~
WOHE AT GEaIT [eEEd qiarddl 9TArrs
A= T |

T FYRY FATGT WUT HBUBl  FATH
JTEHTT  FIVGITTE gerelad, Favled eH=e]
AT I, ‘T § H (FHE) I el g
T (67H)FT §7 I

YT HEH AT (IIRIT) FlFEATaTT
THIAT T FTAEEA  (HTTRAE) T TP
EHT FETTI 79, “SIRTIIGeRT FITTAT FRTTTHT
WTATTS I AT GHEH GaaT T7HAT | STIATS
foF & STHUT a7 FTEFTT AT GFdT AT /7 a7 FEET
a7 FAIFHT FdT AT qlepad I”

HIAT Teehl Fadiewdl e (Ta5T) v
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English sense

Thus have I heard, On one occasion the
Blessed One was dwelling at Baranasi in the Deer
Park at Isipatana.

There the Blessed One addressed the bhikkhus
of the group of five, thus: “Bhikkhus, these two
extremes should not be followed by one who has
gone forth into homelessness.

“What two? The pursuit of sensual happiness
in sensual pleasures, which is low, vulgar, the way
of worldlings, ignoble, unbeneficial. And the pursuit
of self-mortification, which is painful, ignoble,
unbeneficial.

“Without veering towards either of these
extremes, the Tathagata has awakened to the
middle way, which gives rise to vision, which gives
rise to knowledge, which leads to peace, to direct
knowledge, to enlightenment, to nibbana.

“Andwhat are those, bhikkhus? The Tathagata
has awakened to the middle way, which gives rise to
vision, which gives rise to knowledge, which leads
to peace, to direct knowledge, to enlightenment, to
nibbana.

“It is this Noble Eighfold Path, that is Right
view, right intention, right speech, right action,
right livelihood, right effort, right mindfulness, right
concentration.
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“This, bhikkhus, is that middle way awakened
to by the Tathagata, which gives rise to vision, which
gives rise to knowledge, which leads to peace, to
direct knowledge, to enlightenment, to nibbana.

“Now this, bhikkhus, is the noble truth of
suffering, Birth is suffereing, aging is suffereing,
illness is suffering, death is suffering, union with
that is dipleasing is suffering, separation from what
is pleasant is suffering, not to get what one wants
is suffering, in brief, the five aggregates subject to
clinging are suffering.

“Now this, bhikkhus, is the noble truth of the
origin of suffering, it is this craving which leads to
renewed existence, accompanied by delight and lust,
seeking delight here and there, That is, craving for
sensual pleasures, craving for existence, craving for
extermination.

“Now this, bhikkhus, is the noble truth of the
cessation of suffering. It is the remainderless fading
away and cessation of that same craving, the giving
up and relinquishing of it, freedom from it, and
nonreliance on it.

“Now this, bhikkhus, is the noble truth of the
way leading to the cessation of suffering, it is this
Noble Eighfold Path, Right view, right intention,
right speech, right action, right livelihood, right
effort, right mindfulness, right concentration.

“This is the noble truth of suffering, thus,
bhikkhus, in regard to things unheard before;
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there arose in me vision, knowledge, wisdom, true

knowledge, and light.

“This noble truth of suffering is to be fully
understood, thus, bhikkhus, in regard to things
unheard before, there arose in me vision, knowledge,
wisdom, true knowledge, and light.

“This noble truth of suffering has been fully
understood, thus, bhikkhus, in regard to things
unheard before, there arose in me vision, knowledge,
wisdom, true knowledge, and light.

“This is the noble truth of the origin of
suffering, thus, bhikkhus, in regard to things unheard
before, there arose in me vision, knowledge, wisdom,
true knowledge, and light.

“This noble truth of the origin of suffering is
to be abandoned, thus, bhikkhus in regard to things
unheard before, there arose in me vision, knowledge,
wisdom, true knowledge, and light.

“This is noble truth of the origin of suffering
has been abandoned, thus bhikkhus, in regard to
things unheard before, there arose in me vision,
knowledge, wisdom, true knowledge, and light.

“This is the noble truth of the cessation of
suffering, thus bhikkhus, in regard to things unheard
before; there arose in me vision, knowledge, wisdom,
true knowledge, and light.

“This is the noble truth of the cessation of
suffering is to be realized, thus bhikkhus,in regard
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to things unheard before, there arose in me vision,
knowledge, wisdom, true knowledge, and light.

“This is the noble truth of the cessation of
suffering has been realized, thus bhikkhus, in regard
to things unheard before, there arose in me vision,
knowledge, wisdom, true knowledge, and light.

“This is the noble truth of the way leading to
the cessation of suffering, thus bhikkhus, in regard
to things unheard before; there arose in me vision,
knowledge, wisdom, true knowledge, and light.

“This is the noble truth of the way leading
to the cessation of suffering is to be developed,
thus, bhikkhus, in regard to things unheard before,
there arose in me vision, knowledge, wisdom, true
knowledge, and light.

“This is the noble truth of the way leading
to the cessation of suffering has been developed,
thus, bhikkhus, in regard to things unheard before,
there arose in me vision, knowledge, wisdom, true
knowledge, and light.

“So long, bhikkhus, I (as my knowledge and
vision of) these Four Noble Truths (as they really are
in) their three phases and twelve aspects the actual
visualization was not thoroughly purified in this way,
1 did not claimed, o bhikkhus, in this world with its
devas, Mara, and Brahma, in this generation with its
ascetics and Brahmins, its devas and humans to have
awakened to the unsurpassed perfect enlightenment.
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“At the time, o bhikkus, me (as my knowledge
and vision of) these Four Noble Truths (as they really
are in) their three phases and twelve aspects was
thoroughly purified in this way, then, o bkhikkhus,
L, in this world with its devas, Mara, and Brahma,
in this generation with its ascetics and Brahmins, its
devas and humans, I claimed to have awakened to
the unsurpassed perfect enlightenment.

“The knowledge and vision arose in me,
Unshakable is the liberation of my mind, and this
is my last birth. Now there is no more renewed
existence”. This is what the Blessed One said.

Elated, the bhikkhus of the group of five
delighted in the Blessed One s statement.

And while this discourse was being spoken, in
the Venerable Kondannya, there arose the dust-free,
stainless vision of the Dhamma, “whatever is subject
to origination is all subject to cessation”.

And when the Wheel of the Dhamma had been
set in motion by the Blessed One, the earth-dwelling
devas raised a cry- “At Baranasi, in the Deer Park at
Isipatana, by the Blessed One, this surpassed Wheel
of Dhamma has been set in motion, which can not be
stopped by any ascetic or Brahmin or deva or Mara
or Brahma or by anyone in the world”.

Having heard the cry of the earth-dwelling
devas, the devas of the realm of the Four Great
Kings raised a cry- “At Baranasi, in the Deer Park
at Isipatana, by the Blessed One, this surpassed
Wheel of Dhamma has been set in motion, which can
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not be stopped by any ascetic or Brahmin or deva or
Mara or Brahma or by anyone in the world”.

Having heard the cry of the devas of the realm
of the Four Great Kings the Tavatimsa devas... ... the
Yama devas.....the Tusita devas... ... the Nimmanarati
devas........ the Paranimmitavasavatti devas... ...
the devas of Brahma's company raised a cry- “At
Baranasi, in the Deer Park at Isipatana, by the
Blessed One, this surpassed Wheel of Dhamma has
been set in motion, which can not be stopped by any
ascetic or Brahmin or deva or Mara or Brahma or
by anyone in the world”.

Thus at that moment, at that instant, at that
second the cry spread as far as the brahma world.
And this ten thousandfold world system shook,
quaked and trembled, and an immeasurable glorious
radiance appeared in the world surpassing the divine
majesty of the devas.

Then the Blessed One uttered this inspired
utterance- ‘“Kondannya has indeed understood,
Kondannya has indeed understood.”

In this way the Venerable Kondannya acquired
the name “Annya Kondannya” — Kondannya Who
Has Understood.
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Vocabulary

Pali English

anta The two extremes — one end and the other
end

ariyasaccam Noble Truth

aloko Light — light of knowledge

bhagavata Bhagavaan — one who had eradicated own
lust, hatred and delusions

bhavatanha Cravings towards the permanent world and

rebirths

brahmakayika deva

The Brahma devas of form and formless
Brahmaloka

cakkhu Sight of knowledge

catumaharajikanam The four Great King devas (Dhritarastra,
devanam Virudhaka, Virupakshya and Kubera)
dhamma Dharma — nature, phenomena
dhammacakkam The wheel of Dhamma
dhammacakkhum The vision of Dhamma

dvadasakaram Twelve aspects of knowledge towards

Four Noble Truths (knowledge of truth,
knowledge of duty and knowledge of
completion of duty)

Evam me sutam

Thus have I heard (Ven. Ananda told during
replying to the First Great Council)

gammo villager

kamatanha Cravings towards the sensual pleasures
Nanadassanam Realization of knowledge

fianam Knowledge

nimmanarati deva

The Nirmaanarati devas

paficavaggiye bhikkhti | The first five monks — Kondannya, Vappa,
Bhaddiya, Mahanama and Assaji

paficupadanakkhandha | Group of five aggregates — form, sensation,
perception, volition and consciouness

pafina Wisdom, insight, knowledge

paranimmitavasavatti | The Mara devas

deva

’R EFaarabtuadorga

https://dhamma.digital



Pali

English

pothujjaniko The worldings, who had not attain Nibbana.

sammaajivo Right Livelihood — apart from human
trafficking, smuggling, trade of poison,
weopon trade, trade of intoxicants.

sammaditthi Right understanding, right vision

sammakammanto Right deeds — abstainance from killing, theft
and adultery

sammasankappo Right thinking

sammasamadhi Right concentration

sammasati Right mindfulness — alertness, attentiveness

sammavaca Right speech — apart from false, backbiting,
harsh and useless talk.

sammavayamo Right effort — to stop the unwholesome

thoughts that are not arised, to eradicate the
unwholesome thoughts that are arised, to
cultivate the wholesome thoughts that are
not arised, to enhance the arised wholesome
thoughts.

tavatimsa deva

The 33 devas

tiparivattam Knowledgr of Three phases — knowledge of
truth, knowledge of duty and knowledge of
completion of duty.

tusita deva The Tusita devas

ularo Great, eminent, excellent

vibhavatanha Cravings towards the extinction of the
rebirths

vijja The knowledge (knowing the truth)

virajam Dust-free

vitamalam Stainless

yama deva The Yama devas
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